
:142 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

כִּי
ki
that

יֶשׁ
ish
there- is

־
-

שֶׁבֶר
shbr
victual s

בְּמִצְרָיִם
b·mtzrim
in·Egypt

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

. Now when Jacob saw
that there was corn in
Egypt, Jacob said unto his
sons, Why do ye look one
upon another?

1

לְבָנָיו
l·bni·u
to·sons-of·him

לָמָּה
l·me
to·what ?

תִּתְרָאוּ
ththrau
you-are-seeing- your selves

:
:

:242 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנֵּה
ene
behold !

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

כִּי
ki
that

יֶשׁ
ish
there- is

־
-

שֶׁבֶר
shbr
victual s

בְּמִצְרָיִם
b·mtzrim
in·Egypt

רְדוּ
rdu
go-down-you (p)  !

־
-

And he said, Behold, I
have heard that there is corn
in Egypt: get you down
thither, and buy for us from
thence; that we may live,
and not die.

2

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וְשִׁבְרוּ
u·shbru
and·purchase-you (p)  !

־
-

לָנוּ
l·nu
for·us

מִשָּׁם
m·shm
from·there

וְנִחְיֶה
u·nchie
and·we-shall-live

וְלאֹ
u·la
and·not

נָמוּת
nmuth
we-shall-die

:
:

:342 וַיֵּרְדוּ
u·irdu
and·they-are- going-down

אֲחֵי
achi
brothers-of

־
-

י&סֵף
iusph
Joseph

עֲשָׂרָה
oshre
ten

לִשְׁבֹּר
l·shbr
to·to-purchase-of

בָּר
br
cereal

מִמִּצְרָיִם
m·mtzrim
from·Egypt

:
:

And Joseph's ten brethren
went down to buy corn in
Egypt.

3

:442 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בִּנְיָמִין
bnimin
Benjamin

אֲחִי
achi
brother-of

י&סֵף
iusph
Joseph

לאֹ
la
not

־
-

שָׁלַח
shlch
he-sent

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֶת
ath
with

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

כִּי
ki
that

אָמַר
amr
he-said

But Benjamin, Joseph's
brother, Jacob sent not with
his brethren; for he said,
Lest peradventure mischief
befall him.

4

פֶּן
phn
lest

־
-

יִקְרָאֶנּוּ
iqra·nu
he-shall-meet·him

אָס&ן
asun
mishap

:
:

:542 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִשְׁבֹּר
l·shbr
to·to-purchase-of

בְּת&ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

כִּי
ki
that

־
-

And the sons of Israel
came to buy [corn] among
those that came: for the
famine was in the land of
Canaan.

5

הָיָה
eie
he-became

הָרָעָב
e·rob
the·famine

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

:
:

:642 וְי&סֵף
u·iusph
and·Joseph

הוּא
eua
he

הַשַּׁלִּיט
e·shlit
the·authority

עַל
ol
over

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הוּא
eua
he

הַמַּשְׁבִּיר
e·mshbir
the·one- cretailing

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

עַם
om
people-of

And Joseph [was] the
governor over the land,
[and] he [it was] that sold to
all the people of the land:
and Joseph's brethren came,
and bowed down
themselves before him
[with] their faces to the
earth.

6

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֲחֵי
achi
brothers-of

י&סֵף
iusph
Joseph

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are-bowing- them selves-down

־
-

ל&
l·u
to·him

אַפַּיִם
aphim
nostrils

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

:
:

:742 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

י&סֵף
iusph
Joseph

אֶת
ath
»

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

וַיַּכִּרֵם
u·ikr·m
and·he-is- crecognizing·them

. And Joseph saw his
brethren, and he knew them,
but made himself strange
unto them, and spake
roughly unto them; and he
said unto them, Whence
come ye? And they said,
From the land of Canaan to
buy food.

7

וַיִּתְנַכֵּר
u·ithnkr
and·he-is- making-foreign- him self

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אִתָּם
ath·m
with ·them

קָשׁ&ת
qshuth
obstinate (p)

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

מֵאַיִן
m·ain
from·where ?

בָּאתֶם
bathm
you (p) -come

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

כְּנַעַן
knon
Canaan

לִשְׁבָּר
l·shbr
to·to-purchase-of

־
-

אֹכֶל
akl
food

:
:

:842 וַיַּכֵּר
u·ikr
and·he-is- crecognizing

י&סֵף
iusph
Joseph

אֶת
ath
»

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

וְהֵם
u·em
and·they

לאֹ
la
not

הִכִּרֻהוּ
ekr·eu
they- crecognized·him

:
:

And Joseph knew his
brethren, but they knew not
him.

8

:942 וַיִּזְכֹּר
u·izkr
and·he-is-remembering

י&סֵף
iusph
Joseph

אֵת
ath
»

הַחֲלֹמ&ת
e·chlmuth
the·dreams

אֲשֶׁר
ashr
which

חָלַם
chlm
he-dreamed

לָהֶם
l·em
to·them

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

And Joseph remembered
the dreams which he
dreamed of them, and said
unto them, Ye [are] spies; to
see the nakedness of the
land ye are come.

9

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

אַתֶּם
athm
you (p)

לִרְא&ת
l·rauth
to·to-see-of

אֶת
ath
»

־
-

עֶרְוַת
oruth
nakedness-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בָּאתֶם
bathm
you (p) -came

:
:

:1042 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

לאֹ
la
not

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

וַעֲבָדֶיךָ
u·obdi·k
and·servants-of·you

בָּאוּ
bau
they-came

לִשְׁבָּר
l·shbr
to·to-purchase-of

־
-

And they said unto him,
Nay, my lord, but to buy
food are thy servants come.

10
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אֹכֶל
akl
food

:
:

:1142 כֻּלָּנוּ
kl·nu
all-of·us

בְּנֵי
bni
sons-of

אִישׁ
aish
man

־
-

אֶחָד
achd
one

נָחְנוּ
nchnu
we

כֵּנִים
knim
established-ones

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

לאֹ
la
not

־
-

הָיוּ
eiu
they-are bc

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

We [are] all one man's
sons; we [are] true [men],
thy servants are no spies.

11

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

:
:

:1242 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

לאֹ
la
not

כִּי
ki
that

־
-

עֶרְוַת
oruth
nakedness-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בָּאתֶם
bathm
you (p) -came

לִרְא&ת
l·rauth
to·to-see-of

:
:

And he said unto them,
Nay, but to see the
nakedness of the land ye are
come.

12

:1342 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

שְׁנֵים
shnim
two

עָשָׂר
oshr
ten

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

אַחִים
achim
brothers

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

בְּנֵי
bni
sons-of

אִישׁ
aish
man

־
-

אֶחָד
achd
one

And they said, Thy
servants [are] twelve
brethren, the sons of one
man in the land of Canaan;
and, behold, the youngest
[is] this day with our father,
and one [is] not.

13

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

אֶת
ath
with

־
-

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

הַיּ&ם
e·ium
the·day

וְהָאֶחָד
u·e·achd
and·the·one

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

:
:

:1442 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

י&סֵף
iusph
Joseph

הוּא
eua
he

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

אֲלֵכֶם
al·km
to·you (p)

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

And Joseph said unto
them, That [is it] that I
spake unto you, saying, Ye
[are] spies:

14

אַתֶּם
athm
you (p)

:
:

:1542 בְּזאֹת
b·zath
in·this

תִּבָּחֵנוּ
thbchnu
you (p) -shall-be-tested

חֵי
chi
life-of

פַרְעֹה
phroe
Pharaoh

אִם
am
should-not- be

־
-

תֵּצְאוּ
thtzau
you (p) -are- going-forth

Hereby ye shall be
proved: By the life of
Pharaoh ye shall not go
forth hence, except your
youngest brother come
hither.

15

מִזֶּה
m·ze
from·here

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

בְּב&א
b·bua
in·to-come-of

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

הֵנָּה
ene
hither

:
:

:1642 שִׁלְחוּ
shlchu
send-you (p)  !

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

אֶחָד
achd
one

וְיִקַּח
u·iqch
and·he-shall-take

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

Send one of you, and let
him fetch your brother, and
ye shall be kept in prison,
that your words may be
proved, whether [there be
any] truth in you: or else by
the life of Pharaoh surely ye
[are] spies.

16

הֵאָסְרוּ
easru
be-bound-you (p)  !

וְיִבָּחֲנוּ
u·ibchnu
and·they-shall-be-tested

דִּבְרֵיכֶם
dbri·km
words-of·you (p)

הַאֱמֶת
e·amth
the·truth

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

וְאִם
u·am
and·if

־
-

לאֹ
la
not

חֵי
chi
life-of

פַרְעֹה
phroe
Pharaoh

כִּי
ki
that

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

אַתֶּם
athm
you (p)

:
:

:1742 וַיֶּאֱסֹף
u·iasph
and·he-is-gathering

אֹתָם
ath·m
»·them

אֶל
al
to

־
-

מִשְׁמָר
mshmr
ward

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

יָמִים
imim
days

:
:

And he put them all
together into ward three
days.

17

:1842 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

י&סֵף
iusph
Joseph

בַּיּ&ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

זאֹת
zath
this

עֲשׂוּ
oshu
do-you (p)  !

וִחְיוּ
u·chiu
and·live-you (p)  !

And Joseph said unto
them the third day, This do,
and live; [for] I fear God:

18

אֶת
ath
»

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֲנִי
ani
I

יָרֵא
ira
fearing-one

:
:

:1942 אִם
am
if

־
-

כֵּנִים
knim
established-ones

אַתֶּם
athm
you (p)

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

אֶחָד
achd
one

יֵאָסֵר
iasr
he-shall-be-bound

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

If ye [be] true [men], let
one of your brethren be
bound in the house of your
prison: go ye, carry corn for
the famine of your houses:

19

מִשְׁמַרְכֶם
mshmr·km
ward-of·you (p)

וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

הָבִיאוּ
ebiau
cbring-you (p)  !

שֶׁבֶר
shbr
victual s-of

רַעֲב&ן
robun
famine-of

בָּתֵּיכֶם
bthi·km
house hold s-of·you (p)

:
:

:2042 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

תָּבִיאוּ
thbiau
you (p) -shall- cbring

אֵלַי
al·i
to·me

וְיֵאָמְנוּ
u·iamnu
and·they-shall-be- nfaithful

But bring your youngest
brother unto me; so shall
your words be verified, and

20
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ye shall not die. And they
did so.דִבְרֵיכֶם

dbri·km
words-of·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

תָמוּתוּ
thmuthu
you (p) -shall-die

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

־
-

כֵן
kn
so

:
:

:2142 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

אֲבָל
abl
verily

אֲשֵׁמִים
ashmim
guilty-ones

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

עַל
ol
on

־
-

אָחִינוּ
achi·nu
brother-of·us

. And they said one to
another, We [are] verily
guilty concerning our
brother, in that we saw the
anguish of his soul, when he
besought us, and we would
not hear; therefore is this
distress come upon us.

21

אֲשֶׁר
ashr
whom

רָאִינוּ
rainu
we-saw

צָרַת
tzrth
distress-of

נַפְשׁ&
nphsh·u
soul-of·him

בְּהִתְחַנְנ&
b·ethchnn·u
in·to- ssupplicate-of·him

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמָעְנוּ
shmonu
we-listened

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

בָּאָה
bae
she-came

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

הַצָּרָה
e·tzre
the·distress

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:

:2242 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

אֹתָם
ath·m
»·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֲל&א
e·lua
?·not

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

And Reuben answered
them, saying, Spake I not
unto you, saying, Do not sin
against the child; and ye
would not hear? therefore,
behold, also his blood is
required.

22

אַל
al
must-not -be

־
-

תֶּחֶטְאוּ
thchtau
you (p) -are-sinning

בַיֶּלֶד
b·ild
in· the ·boy

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listened

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

דָּמ&
dm·u
blood-of·him

הִנֵּה
ene
behold !

נִדְרָשׁ
ndrsh
being-required

:
:

:2342 וְהֵם
u·em
and·they

לאֹ
la
not

יָדְעוּ
idou
they-knew

כִּי
ki
that

שֹׁמֵעַ
shmo
hearing

י&סֵף
iusph
Joseph

כִּי
ki
that

הַמֵּלִיץ
e·mlitz
the·one- ctranslating

בֵּינֹתָם
binth·m
between·them

:
:

And they knew not that
Joseph understood [them];
for he spake unto them by
an interpreter.

23

:2442 וַיִּסֹּב
u·isb
and·he-is- turn ing-around

מֵעֲלֵיהֶם
m·oli·em
from·on-them

וַיֵּבְךְּ
u·ibk
and·he-is-weeping

וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

And he turned himself
about from them, and wept;
and returned to them again,
and communed with them,
and took from them
Simeon, and bound him
before their eyes.

24

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֵאִתָּם
m·ath·m
from· with ·them

אֶת
ath
»

־
-

שִׁמְע&ן
shmoun
Simeon

וַיֶּאֱסֹר
u·iasr
and·he-is-binding

אֹת&
ath·u
»·him

לְעֵינֵיהֶם
l·oini·em
to·eyes-of·them

:
:

:2542 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

י&סֵף
iusph
Joseph

וַיְמַלְאוּ
u·imlau
and·they-are- mfilling

אֶת
ath
»

־
-

כְּלֵיהֶם
kli·em
vessels-of·them

בָּר
br
cereal

Then Joseph commanded
to fill their sacks with corn,
and to restore every man's
money into his sack, and to
give them provision for the
way: and thus did he unto
them.

25

וּלְהָשִׁיב
u·l·eshib
and·to·to- creturn-of

כַּסְפֵּיהֶם
ksphi·em
silvers-of·them

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

שַׂקּ&
shq·u
sack-of·him

וְלָתֵת
u·l·thth
and·to·to-give-of

לָהֶם
l·em
to·them

צֵדָה
tzde
provision

לַדָּרֶךְ
l·drk
for· the ·way

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

לָהֶם
l·em
to·them

כֵּן
kn
so

:
:

:2642 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-lifting -up

אֶת
ath
»

־
-

שִׁבְרָם
shbr·m
victual s-of·them

עַל
ol
on

־
-

חֲמֹרֵיהֶם
chmri·em
donkeys-of·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

And they laded their
asses with the corn, and
departed thence.

26

מִשָּׁם
m·shm
from·there

:
:

:2742 וַיִּפְתַּח
u·iphthch
and·he-is-opening

הָאֶחָד
e·achd
the·one

אֶת
ath
»

־
-

שַׂקּ&
shq·u
sack-of·him

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

מִסְפּ&א
msphua
provender

לַחֲמֹר&
l·chmr·u
to·donkey-of·him

And as one of them
opened his sack to give his
ass provender in the inn, he
espied his money; for,
behold, it [was] in his sack's
mouth.

27

בַּמָּל&ן
b·mlun
in· the ·lodging

וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

אֶת
ath
»

־
-

כַּסְפּ&
ksph·u
silver-of·him

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

הוּא
eua
he

בְּפִי
b·phi
in·mouth-of

אַמְתַּחְתּ&
amthchth·u
bag-of·him

:
:

:2842 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

הוּשַׁב
eushb
he-was- creturned

כַּסְפִּי
ksph·i
silver-of·me

וְגַם
u·gm
and·moreover

הִנֵּה
ene
behold !

And he said unto his
brethren, My money is
restored; and, lo, [it is] even
in my sack: and their heart
failed [them], and they were
afraid, saying one to
another, What [is] this [that]

28

בְאַמְתַּחְתִּי
b·amthchth·i
in·bag-of·me

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

וַיֶּחֶרְדוּ
u·ichrdu
and·they-are-trembling

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

אָחִיו
achi·u
brother-of·him
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God hath done unto us?לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

מַה
me
what ?

־
-

זּאֹת
zath
this

עָשָׂה
oshe
he-does

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לָנוּ
l·nu
to·us

:
:

:2942 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

אַרְצָה
artz·e
land·ward

כְּנָעַן
knon
Canaan

וַיַּגִּידוּ
u·igidu
and·they-are- ctelling

ל&
l·u
to·him

. And they came unto
Jacob their father unto the
land of Canaan, and told
him all that befell unto
them; saying,

29

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַקֹּרֹת
e·qrth
the·ones-befalling

אֹתָם
ath·m
»·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:3042 דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲדֹנֵי
adni
lords-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

קָשׁ&ת
qshuth
obstinate (p)

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֹתָנוּ
ath·nu
»·us

The man, [who is] the
lord of the land, spake
roughly to us, and took us
for spies of the country.

30

כִּמְרַגְּלִים
k·mrglim
as·ones- mspying-of

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

:
:

:3142 וַנּאֹמֶר
u·namr
and·we-are-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

כֵּנִים
knim
established-ones

אֲנָחְנוּ
anchnu
we

לאֹ
la
not

הָיִינוּ
eiinu
we-are bc

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

:
:

And we said unto him,
We [are] true [men]; we are
no spies:

31

:3242 שְׁנֵים
shnim
two

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

אַחִים
achim
brothers

בְּנֵי
bni
sons-of

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

הָאֶחָד
e·achd
the·one

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

וְהַקָּטֹן
u·e·qtn
and·the·small-one

We [be] twelve brethren,
sons of our father; one [is]
not, and the youngest [is]
this day with our father in
the land of Canaan.

32

הַיּ&ם
e·ium
the·day

אֶת
ath
with

־
-

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

:
:

:3342 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲדֹנֵי
adni
lords-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בְּזאֹת
b·zath
in·this

אֵדַע
ado
I-shall-know

כִּי
ki
that

And the man, the lord of
the country, said unto us,
Hereby shall I know that ye
[are] true [men]; leave one
of your brethren [here] with
me, and take [food for] the
famine of your households,
and be gone:

33

כֵנִים
knim
established-ones

אַתֶּם
athm
you (p)

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

הָאֶחָד
e·achd
the·one

הַנִּיחוּ
enichu
c leave-you (p)  !

אִתִּי
ath·i
with ·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רַעֲב&ן
robun
famine-of

בָּתֵּיכֶם
bthi·km
house hold s-of·you (p)

קְחוּ
qchu
take-you (p)  !

וָלֵכוּ
u·lku
and·go-you (p)  !

:
:

:3442 וְהָבִיאוּ
u·ebiau
and· cbring-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

הַקָּטֹן
e·qtn
the·small-one

אֵלַי
al·i
to·me

וְאֵדְעָה
u·adoe
and·I-shall-know

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

And bring your youngest
brother unto me: then shall I
know that ye [are] no spies,
but [that] ye [are] true [men:
so] will I deliver you your
brother, and ye shall traffick
in the land.

34

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

אַתֶּם
athm
you (p)

כִּי
ki
that

כֵנִים
knim
established-ones

אַתֶּם
athm
you (p)

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיכֶם
achi·km
brother-of·you (p)

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

תִּסְחָרוּ
thschru
you (p) -shall- be-merchants

:
:

:3542 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הֵם
em
they

מְרִיקִים
mriqim
ones- cemptying

שַׂקֵּיהֶם
shqi·em
sacks-of·them

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

אִישׁ
aish
man

צְר&ר
tzrur
pouch-of

־
-

And it came to pass as
they emptied their sacks,
that, behold, every man's
bundle of money [was] in
his sack: and when [both]
they and their father saw the
bundles of money, they
were afraid.

35

כַּסְפּ&
ksph·u
silver-of·him

בְּשַׂקּ&
b·shq·u
in·sack-of·him

וַיִּרְאוּ
u·irau
and·they-are-seeing

אֶת
ath
»

־
-

צְרֹר&ת
tzrruth
pouches-of

כַּסְפֵּיהֶם
ksphi·em
silvers-of·them

הֵמָּה
eme
they

וַאֲבִיהֶם
u·abi·em
and·father-of·them

וַיִּירָאוּ
u·iirau
and·they-are-fearing

:
:

:3642 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

אֹתִי
ath·i
»·me

שִׁכַּלְתֶּם
shklthm
you- mbereaved

י&סֵף
iusph
Joseph

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

And Jacob their father
said unto them, Me have ye
bereaved [of my children]:
Joseph [is] not, and Simeon
[is] not, and ye will take
Benjamin [away]: all these
things are against me.

36

וְשִׁמְע&ן
u·shmoun
and·Simeon

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

תִּקָּחוּ
thqchu
you (p) -shall-take

עָלַי
ol·i
on·me

הָיוּ
eiu
they-become

כֻלָּנָה
kl·ne
all-of·them

:
:

:3742 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

אֶל
al
to

־
-

אָבִיו
abi·u
father-of·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אֶת
ath
»

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

בָנַי
bn·i
sons-of·me

And Reuben spake unto
his father, saying, Slay my
two sons, if I bring him not

37
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to thee: deliver him into my
hand, and I will bring him
to thee again.

תָּמִית
thmith
you-shall- cput-to -death

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

אֲבִיאֶנּוּ
abia·nu
I-am- cbringing·him

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

תְּנָה
thn·e
give-you !

אֹת&
ath·u
»·him

עַל
ol
on

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

וַאֲנִי
u·ani
and·I

אֲשִׁיבֶנּוּ
ashib·nu
I-shall- cbring-back·him

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

:
:

:3842 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לאֹ
la
not

־
-

יֵרֵד
ird
he-shall- go-down

בְּנִי
bn·i
son-of·me

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

And he said, My son
shall not go down with you;
for his brother is dead, and
he is left alone: if mischief
befall him by the way in the
which ye go, then shall ye
bring down my gray hairs
with sorrow to the grave.

38

מֵת
mth
he- is -dead

וְהוּא
u·eua
and·he

לְבַדּ&
l·bd·u
to·alone-of·him

נִשְׁאָר
nshar
nremaining

וּקְרָאָהוּ
u·qra·eu
and·she-meets·him

אָס&ן
asun
mishap

בַּדֶּרֶךְ
b·drk
in· the ·way

אֲשֶׁר
ashr
which

תֵּלְכוּ
thlku
you (p) -shall-go

־
-

בָהּ
b·e
in·her

וְה&רַדְתֶּם
u·eurdthm
and·you (p) - cbring -down

אֶת
ath
»

־
-

שֵׂיבָתִי
shibth·i
grey-hair s-of·me

בְּיָג&ן
b·igun
in·affliction

שְׁא&לָה
shaul·e
unseen·ward

:
:
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